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ffpequer. CarracHocr ra parnQurcaqHjy cropa3yMa, Tpaxr ce

y cKJIaAy ca qJraHoM 16. 3axoHa o rrocrynKy 3aKJb)nruBarua Lr

u3BpruaBalla vrefyHapoAHkrx yroBopa ("Cn. HracHr.rK EuX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM paAn AaBarLa carJracHocrtr 3a paru$uraqzjy:

Cuopasyrvr nsvrefy Canjera MrHrrcrapa EocHe v XepueroBnHe v
Penydrurce Cp6nje o ysajavnrovr 3acryrrarby y npyxarby KoH3yJrapHe
3alrrrl{Te lr ycJryra y rpehnrvr 3eMJbaMa. CnopasyM je rrorrrrcao Ap 3.narno
JlaryMruja, Mr{Hucrap uHocrpaHrrx rocJroBa EuX, 14. Mapra 2012.
roArrue, y Eeorpa4y.

Eyayhu Aa je MzuucrapcrBo r{HocrpaHr4x rrocJrosa ELrX HaAJrexHo 3a

uponolerre [ocrynKa 3a 3aKJbfruBarre oBor c[opa3yMa, MoJrr{Mo Bac Aa Ha

cacraHKe Barrrux rorr,rzcuja, oAHocHo cje4nzqe .(oua, nopeA rrpeAcraBHr{Ka
flpeacje4Hr4rrrrBa BuX, Kao lpeAnaraqa, rro3oBere vr rpeAcraBHr4Ka
MuuzcrapcrBa rojz nocrraHvrr\vrMa, oAHocHo AeJrerarrrMa Mo)Ke Aarr{ cBe
uorpe6ne nnQoprr,raqzje o cropa3yMy.

C uourroBarbeM.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i
Republike Srbije o uzajamnom zastupanju u pruZanju konzularne za5tite i usluga u
tredim zemljama, dostavlja se

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifrkaciji Sporazuma izmedu Bosne i
Hercegovine i Republike Srbije o uzajamnom zastupanju u pruZanju konzulame za5tite i
usluga u treiim zemljama, potpisan u Beogradu 14. marta 2012. godine na bosanskom,
hrvatskom i srpskom jeziku, te na sluZbenom jeziku Republike Srbije - srpskom jeziku,
miSljenje Ureda za zakonodavstvo Vijeia ministara i Zakljuir.k Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 6. sjednici odrl,anoj 3. maja 2012.
godine utwdilo je prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Srbije o uzajamnom zastupanju u
pruZanju konzularne zaStite i usluga u tre6im zemljama.

S po5tovanjem,

INISTAR

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca,ra 2, Capajeoo,'fe.n: (+387 33) 281-100, OaKc3 (+387 33) 227-156
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SPORAZU|v''{

izmetlu Bosne i Hercegovine i Repubtike Srbije
o uzajamnom zastupanju u pruZanju konzularne za5tite

i usluga u tredim zemljama



Bosna i Hercegovina i Republika Srbija , u daljem tekstu stranke ugovornice,
polaze6i od :

- i,elje obje drZave za nastavkom odrLavanja bliskih veza i dobrosusjedskih
odnosa;

- obo strano g interes a za unapredenj em svestrane i uzajamno korisne suradnj e;

- od Zelje da unaprijede za5titu svojih gradanau inozemstvu;

- inicijative obje stranke ugovomice da njihovi drZavljani imaju konzularnu za5titu
i usluge i u zemljama gdje jedna od stranaka ugovornica nema svoje diplomatsko-
konzularno predstavni5tvo, a sukladno europskim vrijednostima u uzajamnom
zastupanju u tre6im zemljama,

dogovorili su se o sljede6em:

Stranke ugovornice pruZaju konzularnu za5titu i usluge drZavljanima druge
stranke ugovornice preko mreLe diplomatsko-konzularnih predstavni5tava, fia
teritoriji tredih drlava u kojima ne postoje diplomatsko-konzularna predstavniStva

Bosne i Hercegovine, odnosno Republike Srbije, ukoliko se tre6a drLava tome ne

protivi.

Pod konzularnom za5titom, u smislu ovoga sporazuma, smatra se pruZanje

pomo6i:

1) u sludaju smrti;
2) u sludaju nesre6e ili ozbiljne bolesti;
3) u obavje5tavanju i pomo6i u sludaju elementamih nepogoda,l<riznih situacija,

ratnih dejstava, teroristidkih akata i drugih ve6ih nesre6a;
4) prilikom uhidenj a, zatvaranja, pritvaranja ili zadrLavanja na drugi nadin;
5) osobama koje su bile Zrtve nasilja;
6) u postupku pribavljanja dokumenata.



ilanak 1.

PruZanje pomodi u sluiaju smrti

Diplomatsko-konzularna predstavni5tva stranaka ugovornica obavj e5tavaju
diplomatskim putem drugu stranku ugovornicu o smrti njenih drZavljana. U
zavisnosti od propisa zemlje prijema i uz pristanak najbliZih srodnika preminulog,
diplomatsko-konzularna predstavni5tva stranaka ugovornica pruLaju pomo6 u
postupku prijenosa posmrtnih ostataka i izdaju sprovodnic;.r za prijenos posmrtnih
ostataka.

U cilju izdavanja sprovodnice podnositelji zahtjeva pnlaht potrebna
dokumenta predvidena propisima zemlje diji su drZavljani, odnosno zemlje u koju
se prenose posmrtni ostaci.

Ukoliko je osoba preminula od zarazrle bolesti, potrebno je pribaviti
suglasnost zemlje dije dr1avljanstvo ima preminuli, odnosno zemlje u koju se

prenose posmrtni ostaci.

Diplomatsko-konzularno predstarmi5tvo stranke ugovornice koja izdaje
sprovodnicu, dini to na obrascu propisanome svojim unutarnjim zakonodavstvom.

U tekstu sprovodnice obavezno je naglasiti da je ista izdana na osnovu

medunarodnoga sporazuma.

ilanak 2.
PruZanje pomodi u sluiaju te5ke nesrede ili ozbiljne bolesti

Diplomatsko-konzularna predstavniStva stranaka ugovornica posje6uju
drlavljane druge stranke ugovornice i savjetuju ih kako da ostvare odgovaraju6i
medicinski tretman, ukoliko im se oni obrate zapomo6.

U sludaju potrebe za prevoLenjem drLavljana druge stranke ugovornice u
zemlju porijekla ili neku tre6u zemlju radi pruZanja adekvatne medicinske pomo6i,
diplomatsko-konzularna predstavni5tva predlaZu diplomatskim putem
poduzimanje odredenih koraka u cilju evakuiranja i zbrinjavanja drlavljana
stranaka ugovornica.



Clanak 3.
PruZanje pomodi u sluiaju elementarnih nepogoda, kriznih situacija, ratnih

dejstava, teroristiikih akata i drugih vedih nesreda

Diplomatsko-konzularna predstavni5tva stranaka ugovornica pruLaju pomod
drLavljanima druge stranke ugovornice u sludaju elementarnih nepogoda, kriznih
situacija, ratnih dejstava, teroristidkih akata i drugih ve6ih nesreda u zemlji
prijema, putem obavje5tavanja, pribavljanja odredenih informacija, pomo6i u
evakuaciji i na drugi nadin.

itanak 4.
PruZanje pomodi u sluiaju uhi6enja, zatvaranja, pritvaranja ili zzdril,avanja

na drugi naiin

Diplomatsko-konzularna predstavni5tva strana ugovornica, po informiranju
od tijela zemlje prijema ili samanj a na drugi nadin, ukoliko to stranka Zeli,

obavje5tavaju diplomatskim putem drugu stranku ugovornicu o uhi6enju,
zatvaranju. pritvaranj u tli zadrLavanju na drugi nadin njenih drLavljana.

Ukoliko drZavljanin druge stranke ugovornice to Leh, predstavnici
diplomatsko-konzularnog predstavni5tva 6e ga posjetiti odmah po prijemu
informacije o li5avanju slobode. Predstavnici diplomatsko-konzularnog
predstavni5tva 6e se tom prilikom uvjeriti da li je drLavljanin druge stranke

ugovomice upoznat sa pravima koja ima prema propisima zemlje prijema. Osobi
li5enoj slobode bit 6e poja5njeno kako da zahtijeva pravnu pomo6 i bi6e mu
dostavljena lista advokata zemIle prijema.

Diplomatsko-konzularna predstavni5tva stranaka ugovomica utvrduju da li
su drZavljani druge stranke ugovornice koji su li5eni slobode, diskriminirani u
tretmanu u odnosu na drlavljane zemlje u kojoj je osoba liSena slobode ili druge
stranke i da li se po5tuju op6eprihva6eni medunarodni standardi. Ukoliko se utvrdi
da se ne po5tuje minimum standarda, diplomatsko-konzularna predstavni5tva
poduzimaju odgovaraju6e aktivnosti kod nadleZnih tijela zemlje prijema, o demu

obavj e5tavaj u dru gu stranku u govornicu diplomatskim putem.



Clanak 5.
PruZanje pomodi il,rtvama nasilja

U sludaju da drZavljanin druge stranke ugovornice bude fuva nasilja,
diplomatsko-konzularna predstavni5tva o tome odmah obavje5tavaju diplomatskim
putem drugu stranku ugovornicu i pruZaju svu potrebnu za5titu, kako u pogledu
dobijanja medicinske pomo6i, tako i dobijanja pravnog savjeta. Ukoliko se osoba
nrje obratila nadleZnim tijelima zemlje prijema, pruLa mu se informacija i
konkretna pomo6 pri sastavljanju izjave kojom 6e prijaviti udinjeno kazneno djelo,
a informira se i o mogu6nostima za dobijanje naknade predvidene pravom zemlje
prijema.

tlanak 6.
Pribavljanje dokumenata i poslovi legalizacije

Diplomatsko-konzularna predstavni5tva stranaka ugovornica diplomatskim
putem vr5e pribavljatrje razliditih vrsta javnih isprava za potrebe drLavljana druge
stranke ugovornice.

Diplomatsko-konzularna predstavni5tva stranaka ugovornica w5e i poslove
ovjere potpisa, prijepisa, rukopisa, kopija dokumenata i prijevoda sukladno svojim
propisima i medunarodnim konvencij ama.

U sludaju potrebe, diplomatsko-konzularno predstavni5tvo stranke ugovornice
koja pruZa uslugu moLe zatraLiti dodatnu provjeru.

ilanak 7.
Poiasni konzuli

Konzulati na delu sa podasnim konzularnim duZnosnicima pruLaju za5titu
pomod drLavljanima druge stranke ugovomice, sukladno svojim nadleZnostima.

ilanak 8.
TroSkovi

Tro5kovi pruLanja konzularnih usluga drZavljanima druge stranke ugovornice
napla6uju se sukladno propisima kojima su uredene administrativne takse za spise i



radnje tijela, one ugovorne stranke koja pruLa konzularne usluge, Sto

podrazumrjeva i naplatu stvarnih tro5kova.

Iznimno, u narodito opravdanim sludajevima, kada pruZanje konzularne
usluge iziskuje ve6e materijalne tro5kove, usluga 6e biti pruLena uz prethodno
davanje garancije za njihovo pokri6e.

Clanak 9.
Lista diplomatsko-konzularnih predstavni5tava

Dvije stranke 6e diplomatskim putem, najmanje jedanput godi5nje,
razmijenjivati listu diplomatsko-konzularnih predstavni5tava koje imaju u
inozemstvu, ukljuduju6i i konzulate na delu sa podasnim konzularnim
duZnosnicima.

Ukoliko jedna od stranaka ugovomica donese odluku o otvaranju, odnosno
zatvaranju diplomatsko-konzularnog predstavni5tva, o toj odluci 6e u roku od 30

dana od dana otpodinjanja rada, odnosno zatvaranja, diplomatskim putem

obavijestiti drugu stranku ugovornicu.

Clanak 10.

Specimeni obrazaca

Dvije stranke 6e diplomatskim putem razmijeniti specimene obrazaca svih
javnih isprava koje se koriste u postupku sprovodenja ovoga sporaanma.

tlanak 11.
Notifikacija

Dvije stranke 6e notifictratipruLanje konzularne zaltite i usluga Ministarstvu
vanjskih poslova zemlje prijema, sukladno dlanku 8. Bedke konvencije o

konzularnim odnosima i dlanku46. Bedke Konvencije o diplomatskim odnosima.
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tlanak 12.

Stupanje na snagu i prestanak vaZnosti

Sporazum stupa na snagu 30 dana nakon prijema posljednje obavijesti strana
ugovomica diplomatskim putem o ispunjenju svih uvjeta nacionalnog
zakonodavstva za podetak njegove primjene.

Ovaj sporazrrm se zakljuduje na neodredeno vrijeme.

Izmjene i dopune Sporazuma stupaju na snagu po proceduri predvidenoj za

njegovo stupanje na snagu.

Svaka stranka ugovornica moLe otkazati primjenu Sporazuma, diplomatskim
putem, u pisanoj formi. Sporazum prestaje vaLitt po isteku tri mjeseca od dana

prijema obavijesti jedne stranke ugovomice o njenom otkazivanju.

Sadinjeno u Beogradu, dana 14. ofujka 2\l2.godine, u dva originala, svaki
na sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine ( bosanskom, hrvatskom i srpskom ) i
srpskom jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Bosnu i Hercegovinu

Dr Zlatko LagumdZija v.r.

Za Republiku Srbiju

Vuk Jeremid v.r.


